


* OcobeHHOCTU yrnoTpebneHus
CJTOXKHOrO noasiexatlero
(complex subject)

* YNpaxHeHuns




B aHrMmMncKkom A3biKe C HEKOTOPbIMU
rnaronamMmu ynoTpeodnsaeTcs CrnoXXHoe
nognexatlee, npeacrasnstoLlee coobon
coyeTaHne MeCToOMMeHus B
UMEHUTEeNbLHOM Nnagexe unwu
cyLliecTBUTESIbHOro B oOLluemM napgexe c

‘HCIJMHMTMBOM.




"He is known to be a good shot 3BECTHO, YTO OH XOpOLUUM

CTPesioK
She seems to work hard Kaketcs, oHa MHOro paboTtaer.
He is likely to come BepoAaTHO,4YTO OH npuaer.

Kak BUOHO U3 YKa3aHHbIX NpeanoXeHUW, complex subjectB
aHIMUNUCKOM A3blKe NepeBoanTcs AOMNOSTHUTENbHbIM
npuaaToYHbIM NpearoXXeHUeM C CO3aMU «KaK»MTOx»,»
4YTOObI»,NOAEXALLEE KOTOPOro COOTBETCTBYET

C CTBUTESNIBHOMY WU MECTOMMEHMIO B OOLLIEM

na , @ CKasyemoe — MHUHUTUBY 3TOro obopora..




# (B OCHOBHOM, CAOKHOe MNOoOAeKauUe 6

AHZAUTCKOM  SA3bIKE UCNOAB3YeMCs TOCAE
HEKQMOPbLX, 2AA20A08, KOMOpble MOKHO
CZpynnuposanv 8 onpedereHHble
Kamezopuu. Hmax, complex subject e
AHZAUTCKOM — A3blKe  ynompebasemcs ¢
2AAZ0AAMIL




1. c rnaronammv 8 cmpadamesnbHO

3ajioee.
0 Say is said,was said rOBOPAT, FOBOPUIU
to know is known,was known N3BECTHO
to report is reported,was reported coobLarT,coobLanu
to suppose is supposed,was supposed npegnonararT,npeanonaranu
to expect is expected ,was expected nonararT,nonaranu
to consider  is considered,was considered cYMUTalOT,cYUTaNN
to think is thought, was thought AymatoT,aymanm
to believe is believed, was believed rnonaratoT,nonaranm

; Lr
’ He is known tobe a N3BECTHO, YTO OH XOpPOLINMA |
good shot | CTPEsIOK. |

7
She is said to have

left. [OBOPAT, OHa yexasna

-




to seem KaXX

2.c rnaronamu e deticmeumersibH

3ajsioee:

€TCA,Ka3aJ1oCb

to appear KaXeTcs,Kkasanocb

to prove OKa3blBaeTcs,0Kka3anoch
to happen oOKa3sbliBaeTcsd,0Kka3anochb

She seems to work hard.

KaxeTcs, OHa MHOIO
paboTaer.

He proved to be atrue friend

OH oKasarncs HacToAWwuMm

AOpYyrom.




OM to be B coyeTaHuu C npunaraTtesibHbIMM :

to be likely BEPOATHO
to be unlikely HeBepoATHO
to be sure 6e3ycrnoBHoO

to be certain HEeCOMHEHHO

He is likely to come. BeposTHO,4TO OH NpuaeT
She is sure to call you up. OHa obsi3aTenbHO Bam
MO3BOHUT




1. She is known to live in France.

«M3BECTHO , YTO OHA YXUBET BO PpaHUUN.»
2. She is expected to come any minute.,

«OXXMAaloT , YTO OHa NPUAET C MUHYTbI HA MUHYTY.»

3. She is said to be very beautiful.

«[OBOPAT , YTO OHA O4YEHb KpPacuga.»
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Translate the sentences from Russian into English

1. BepoaTHO , YTO OHa FOTOBA .
«She is likely to be ready.»

2.BepoaTHO , YTO OH 3HaeT eé aapec.
«He is likely to know her address.»

3.[0BOPAT , YTO OH Yexan B JIoHH0H.
«He was said to have gone to London.»
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